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(") Besedilo velja za EGP
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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 872/2007
z dne 24. julija 2007

o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE — 20  V skladu z zgornjimi merili je treba dolo¢iti pavsalne
uvozne vrednosti v viSini, podani v Prilogi k tej uredbi -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) st. 3223/94 z dne SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega

rezima za sadje in zelenjavo (1), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe, 5
Clen 1

ob upostevanju naslednjega: Pavialne uvozne vrednosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) $t. 3223/94

(1) Uredba (ES) $t. 3223/94 v skladu z rezultati ve¢stranskih s0 dolocene v Prilogi k Uredbi.

trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,

po katerih Komisija dolo¢a pavsalne vrednosti za uvoz iz Clen 2
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi. Ta uredba zacne veljati 25. julija 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 24. julija 2007

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) st. 756/2007 (UL L 172, 30.6.2007,
str. 41).
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 24. julija 2007 o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za doloanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Pavsalna uvozna vrednost

0702 00 00 TR 90,5
77 90,5

0707 00 05 TR 116,0
77 116,0

0709 90 70 TR 88,2
77 88,2

0805 50 10 AR 49,4
Uy 56,2

ZA 66,5

77 57,4

0806 10 10 BR 161,0
EG 150,8

MA 189,3

TR 180,5

77 170,4

0808 10 80 AR 90,7
BR 95,8

CA 101,7

CL 91,9

CN 76,5

NZ 99,5

us 105,0

Uy 36,3

ZA 100,0

77 86,6

0808 20 50 AR 88,2
CL 80,8

NZ 119,1

TR 140,9

ZA 112,4

77 108,3

0809 10 00 TR 169,5
7Z 169,5

0809 20 95 CA 3241
TR 282,6

us 286,5

77 297,7

0809 30 10, 0809 30 90 TR 157,0
77 157,0

0809 40 05 IL 73,6
77 73,6

() Nomenklatura drzav je dolocena z Uredbo Komisije (ES) $t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ“ pomeni
,drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 873/2007
z dne 24. julija 2007

o spremembi in popravku Uredbe Komisije (ES) $t. 1913/2006 o podrobnih pravilih za uporabo
kmetijsko-monetarne ureditve za euro v kmetijskem sektorju

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2799/98 z dne 15.
decembra 1998 o vzpostavitvi kmetijsko-monetarne ureditve
za euro (') in zlasti ¢lena 9 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V ¢lenu 5(4) Uredbe Komisije (ES) $t. 1913/2006 () se je
pojavila vsebinska napaka glede dolotitve operativnega
dogodka za pomo¢, odobreno za oskrbo z nekaterimi
mle¢nimi proizvodi iz ¢lena 1 Uredbe Komisije (ES) .
2707/2000 z dne 11. decembra 2000 o pravilih za
uporabo Uredbe Sveta (ES) st. 1255/1999 v zvezi s
pomogjo Skupnosti za oskrbo ucencev v izobraZevalnih
ustanovah z mlekom in nekaterimi mle¢nimi proiz-
vodi (). To napako je treba popraviti, da se prepreci
kakrina koli zavajajoca razlaga.

(2)  Besedilo iz ¢lena 11(c) Uredbe (ES) st. 1913/2006 je
odve¢ glede na ¢len 6. Zaradi jasnosti je treba iz nave-
dene dolocbe ¢rtati naslednje besede: kjer je operativni
dogodek za menjalni tecaj 1. oktober®.

(3)  Postopek kodifikacije Uredbe Komisije (EGS) §t. 2825/93
z dne 15. oktobra 1993 o podrobnih pravilih za
uporabo Uredbe Sveta (EGS) §t. 1766/92 v zvezi z dolo-
¢anjem in odobritvijo prilagojenih nadomestil za Zita, ki
se izvazajo v obliki nekaterih Zganih pija¢ (), in Uredbe
Komisije (ES) §t. 562/2000 z dne 15. marca 2000 o
dolocitvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta

(") UL L 349, 24.12.1998, str. 1.

() UL L 365, 21.12.2006, str. 52.

() UL L 311, 12.12.2000, str. 37. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) 3t. 704/2007 (UL L 161, 22.6.2007,
str. 31).

(% UL L 258, 16.10.1993, str. 6. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 1913/2006.

(ES) st. 1254/1999 glede odkupa govejega mesa (°) je bil
konfan pred sprejeiem in objavo Uredbe (ES) $t.
1913/2006. Uredbi (EGS) §. 2825/93 in (ES) st.
562/2000 sta 30. novembra 2006 razveljavili in nado-
mestili Uredba Sveta (ES) $t. 1670/2006 (kodificirana
razli¢ica) ()  oziroma Uredba Komisije (ES) $t.
1669/2006 (kodificirana razli¢ica) (). Sklicevanja na
Uredbo (EGS) st. 2825/93 in Uredbo (ES) &. 562/2000
so zato zastarela in jih je treba v Uredbi (ES) st
1913/2006 popraviti.

-

(4  Spremembe in popravki, doloceni v tej uredbi, se uporab-
ljajo od istega dne kot spremenjena uredba.

(5)  Uredbo (ES) §t. 1913/2006 je zato treba ustrezno spre-
meniti in popraviti.

(6)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
zadevnih upravljalnih odborov -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Uredba (ES) $t. 1913/2006 se spremeni:

1. v ¢lenu 5 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,4.  Za pomo¢, odobreno za oskrbo ucencev z nekaterimi
mlecnimi proizvodi, iz ¢lena 1 Uredbe (ES) t. 2707/2000 je
operativni dogodek za menjalni teCaj prvi dan meseca v
obdobju, za katerega velja zahtevek za placilo po ¢lenu 11
navedene uredbe.”;

2. v ¢lenu 11 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

,(c) za najniZjo ceno pese iz ¢lena 6 povprecna vrednost v
zadnjem mesecu, ki jo dolo¢i Evropska centralna banka
(ECB) pred operativnim dogodkom.”;

(°) UL L 68, 16.3.2000, str. 22. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 1913/2006.

(9 UL L 312, 11.11.2006, str. 33.

() UL L 312, 11.11.2006, str. 6.
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3. ¢len 18 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 18
Sprememba Uredbe (ES) $t. 1670/2006

Clen 6(2) Uredbe (ES) §t. 1670/2006 se nadomesti z nasled-
njim:

,2. Stopnja nadomestila je tista, ki se uporablja na dan, ko
so zita dana pod nadzor. Vendar je stopnja za kolicine, ki se
destilirajo v vsakem fiskalnem obdobju destiliranja, ki sledi
obdobju, ko so bila Zita dana pod nadzor, stopnja, ki se
uporablja prvi dan vsakega zadevnega fiskalnega obdobja
destiliranja.

Operativni dogodek za menjalni tecaj, ki se uporablja za
nadomestilo, je datum iz ¢lena 1(1) Uredbe Komisije (ES)
$t. 1913/2006 (¥).

,Clen 21
Sprememba Uredbe (ES) $t. 1669/2006

Clen 16 Uredbe (ES) $t. 1669/2006 se nadomesti z nasled-
njim:

Clen 16

Menjalni tecaj

Operativni dogodek za menjalni tecaj, ki se uporablja za
znesek in cene iz ¢lena 11 ter za variine iz Clena 9, je
dolocen v ¢lenu 8(a) oziroma ¢lenu 10 Uredbe Komisije
(ES) §t. 1913/2006 (¥).

() UL L 365, 21.12.2006, str. 52.'“

Clen 2

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu

(*) UL L 365, 21.12.2006, str. 52.°% Evropske unije.

4. den 21 se nadomesti z naslednjim: Uporabljati se zacne 1. januarja 2007.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 24. julija 2007

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 874/2007
z dne 24. julija 2007

o dolo¢itvi kon¢nega zneska pomoci za posuSeno krmo za trino leto 2006/2007

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1786/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za posuSeno krmo ()
in zlasti ¢lena 20 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V ¢lenu 4(2) Uredbe (ES) st. 1786/2003 je dolocen
znesek pomodi za posuSeno krmo, ki se predelovalnim
podjetiem izplaca v okviru najvedje zajaméene kolicine iz
¢lena 5(1) navedene uredbe.

(20 V skladu s prvim pododstavkom c¢lena 33(1) Uredbe
Komisije (ES) §t. 382/2005 z dne 7. marca 2005 o
nacinih izvajanja Uredbe Sveta (ES) $t. 1786/2003 o
skupni ureditvi trga za posuSeno krmo (%) so drzave
¢lanice Komisiji sporocile koli¢ine posuSene krme, za
katere so bili vloZeni zahtevki za pomo¢ za trzno leto
2006/2007. Iz teh sporodil je razvidno, da najvisja

4

zajamcena koli¢ina za posuseno krmo ni bila prekora-
cena.

Znesek pomoci za posuseno krmo torej v skladu s
¢lenom 4(2) Uredbe (ES) st. 1786/2003 znasa 33 EUR
na torno.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za trzno leto 2006/2007 se kon¢ni znesek pomoci za posu-
$eno krmo dolo¢i na 33 EUR/tono.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 24. julija 2007

() UL L 270, 21.10.2003, str. 114. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 456/2006 (UL L 82, 21.3.2006,
str. 1).

() UL L 61, 8.3.2005, str. 4. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 116/2007 (UL L 35, 8.2.2007, str. 7).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 875/2007
z dne 24. julija 2007

o uporabi ¢lenov 87 in 88 Pogodbe ES za pomoc¢ de minimis v ribiSkem sektorju in o spremembah
Uredbe (ES) §t. 1860/2004

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 994/98 z dne 7. maja
1998 o uporabi clenov 92 in 93 Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti za doloCene vrste horizontalne drzavne
pomodi (1) in zlasti ¢lena 2(1) Uredbe,

ob objavi osnutka te uredbe (?),

po posvetovanju s Posvetovalnim odborom za drzavno pomoc,

ob upostevanju naslednjega:

Uredba (ES) 3t. 994/98 pooblasca Komisijo, da z uredbo
dolo¢i zgornjo mejo, pod katero se Steje, da ukrepi
pomod¢i ne izpolnjujejo vseh meril iz ¢lena 87(1)
Pogodbe in zato zanje ne velja postopek uradne prigla-
sitve iz ¢lena 88(3) Pogodbe.

Na podlagi navedene uredbe je Komisija sprejela Uredbo
(ES) §t. 69/2001 z dne 12. januarja 2001 o uporabi
¢lenov 87 in 88 Pogodbe ES pri pomoci de minimis (3),
ki dolo¢a zgornjo mejo 100 000 EUR na upravicenca v
obdobju treh let. Ta uredba prvotno ni veljala za
kmetijski, ribiski, ribogojni in transportni sektor, ker so
zanje veljali posebni predpisi.

Za kmetijski in ribiski sektor je Uredba Komisije (ES) t.
1860/2004 z dne 6. oktobra 2004 o uporabi ¢lenov 87
in 88 Pogodbe ES za pomoc¢ de minimis v kmetijskem in
ribiskem sektorju (*) uvedla posebno zgornjo mejo 3 000
EUR na upravicenca za obdobje treh let, ker so izkusnje,
ki jih je pridobila Komisija, pokazale, da zelo majhni
zneski pomodi, dodeljeni v teh sektorjih, ne izpolnjujejo
meril ¢lena 87(1) Pogodbe, Ce so izpolnjeni nekateri
pogoji. Tako je v primeru, ko znesek pomoci, ki ga
prejmejo posamezni proizvajalci, ostane majhen, in
celotni znesek pomodci, dodeljene tema sektorjema, ne
preseze majhnega odstotka vrednosti proizvodnje.

142, 14.5.1998, str. 1.
276, 14.11.2006, str. 7.
10, 13.1.2001, str. 30.
325, 28.10.2004, str. 4.

| il ol e W ol

)

©)

Ul
Ul

L L 379, 28.12.2006, str. 5.

L

Glede na spremenjene gospodarske razmere in pridob-
liene izkusnje v zvezi z uporabo obstojecih pravil de
minimis so bile potrebne spremembe teh pravil. Zato je
Komisija sprejela Uredbo (ES) $t. 1998/2006 z dne 15.
decembra 2006 o uporabi ¢lenov 87 in 88 Pogodbe pri
pomoci de minimis (°). Ta uredba je nadomestila Uredbo
(ES) st. 69/2001, povecala splosno zgornjo mejo de
minimis s 100 000 EUR na 200 000 EUR, razsirila
uporabo Uredbe tudi na sektor, ki se ukvarja s predelavo
in trzenjem kmetijskih proizvodov, in dolocila nov prag
de minimis 100 000 EUR za drzavno pomo¢ za cestno-
prometni sektor.

Nedavne izku$nje z uporabo pravil o drzavni pomodi za
ribigki sektor ter zlasti zgornje meje de minimis iz Uredbe
(ES) $t. 1860/2004 in Smernice za pregled drzavnih
pomodi za ribidtvo in ribogojstvo (°) so pokazale, da je
tveganje za izkrivljanje konkurence zaradi pomoci de
minimis manjSe, kot je bilo predvideno v letu 2004.

Izkusnje Komisije so pokazale, da pomo¢ podjetiem v
ribiskem sektorju, ki ne presega 30 000 EUR na upravi-
Cenca v obdobju treh let, ne vpliva na trgovino med
drzavami ¢lanicami in/fali izkrivlja ali bi lahko izkrivljala
konkurenco, kadar skupni znesek tak$ne pomoci, dode-
ljene vsem podjetjem v ribiskem sektorju v obdobju treh
let, ne presega zgornje meje v vrednosti priblizno 2,5 %
letne proizvodnje v ribistvu. Zato je primerno navesti, da
za to pomo¢ ne velja ¢len 87(1) Pogodbe. V zvezi s tem
je treba upostevati proracunska leta, kot so dolocena za
proracunske namene v zadevni drzavi ¢lanici. Obdobje
treh let bi se moralo spreminjati glede na vsako novo
pomo¢ de minimis, kar pomeni, da bi bilo treba za vsako
novo dodelitev pomoci de minimis dolociti skupni znesek
take pomodi, dodeljene v zadevnem proracunskem letu
in v predhodnih dveh prorac¢unskih letih.

Tudi drugo drzavno pomog, ki jo dodeli drzava ¢lanica,
je treba upostevati pri dodelitvi pomo¢i de minimis.

Ukrepi pomodci, ki presegajo zgornjo mejo pomoci de
minimis, se ne smejo razdeliti na ve¢ manjsih delov, da
bi se lahko za te dele uporabljalo podro¢je uporabe te
uredbe.

C 229, 14.9.2004, str. 5.
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(99 Pomo¢ de minimis je treba v skladu z naceli, ki urejajo ¢anju ribolovnih virov v okviru skupne ribiske poli-

(11)

(12)

(13)

pomoc iz ¢lena 87(1) Pogodbe, Steti za dodeljeno takrat,
kadar se zakonska pravica do prejemanja pomoci dodeli
upravicencu na podlagi veljavnega nacionalnega pravnega
sistema.

Sodi§¢e Evropskih skupnosti je odlocilo, da drzave
¢lanice, potem ko Skupnost izda predpise za uvedbo
skupne ureditve trga v doloCenem sektorju kmetijstva,
ne smejo sprejeti nobenega ukrepa, ki bi lahko to
ureditev trga ogrozil ali povzrocil izjeme od nje (!). To
nacelo se uporablja tudi za ribiski sektor. Zaradi tega
razloga se ta uredba ne bi smela uporabljati za pomog,
katere znesek je dolocen na podlagi cene ali koli¢ine
proizvodov, danih na trg.

Ta uredba se ne sme uporabljati za izvozno pomo¢ ali
pomo¢ de minimis, ki daje prednost domacim proiz-
vodom pred uvoZenimi. Ta uredba prav tako ne velja
za pomol¢ pri financiranju vzpostavitve in delovanja
distribucijskega omrezja v drugih drzavah. Pomog¢, ki
omogoca sodelovanje na sejmih, raziskave ali svetovalne
storitve, potrebne za uvajanje novega ali obstojecega
proizvoda na novem trgu, obiajno ne predstavlja
izvozne pomoci.

Ta uredba se ne sme uporabljati za podjetja v tezavah v
smislu Smernic skupnosti o drzavni pomo¢i za reSevanje
in prestrukturiranje podjetij v tezavah (%) v zvezi s teza-
vami, povezanimi z dolocanjem bruto ekvivalenta dota-
cije pomodi, dodeljene tej vrsti podjetij.

Glede na cilje skupne ribiske politike se ta uredba ne
uporablja za pomoc¢ za povecanje ribolovne zmogljivosti
in pomo¢, ki se dodeli za izdelavo ali nakup ribiskih
plovil, razen pomoci za posodobitev glavne palube iz
Clena 11 Uredbe Sveta (ES) §t. 2371/2002 z dne 20.
decembra 2002 o ohranjevanju in trajnostnem izkoris-

(1) Zadeva C-113/2000, Spanija proti Komisiji, [2002] ECR 2002
7601, tocka 73.
() UL C 244, 1.10.2004, str. 2.

(14)

()
()

U
8}

tike (3).

Da se zagotovijo preglednost, enako obravnavanje in
pravilna uporaba zgornje meje pomod¢i de minimis,
morajo drzave clanice uporabljati isti nacin izracuna.
Za lazji izracun in v skladu z Uredbo (ES) st
1998/2006 je primerno, da se zneski pomodi, ki niso
v obliki denarne dotacije, prera¢unajo v svoj bruto ekvi-
valent dotacije. Za izratun ekvivalenta dotacije drugih
preglednih vrst pomo¢i razen dotacij, placljivih v ve¢
obrokih, se zahteva uporaba trznih obrestnih mer, ki
veljajo v casu dodelitve tak$ne pomoéi. Za enotno,
pregledno in enostavno uporabo pravil o drzavni pomoci
bi se morale trzne obrestne mere za namene te uredbe
Steti kot referencne mere, ki jih na podlagi objektivnih
meril redno dolo¢a Komisija in so objavljene v Uradnem
listu Evropske unije ali na internetu. Vendar obstaja
moznost, da bo treba najniZji obrestni meri dodati
dodatne bazne tocke zaradi zagotovljenega zavarovanja
ali tveganja, povezanega z upravi¢encem.

Da se zagotovijo preglednost, enako obravnavanje in
ucinkovito spremljanje, je treba to uredbo uporabljati le
za pomo¢ de minimis, ki je pregledna. Pregledna pomo¢ je
pomo¢, za katero je mogoce vnaprej brez ocene tveganja
natan¢no izraCunati bruto ekvivalent dotacije. TakSen
natanéen izra¢un se lahko na primer izvede v zvezi z
donacijami, subvencioniranimi obrestnimi merami in
limitiranimi  davénimi oprostitvami. Pomo¢ v obliki
dotoka svezega kapitala se ne bi smela obravnavati kot
pregledna pomo¢ de minimis, razen ¢e je skupni znesek
dotoka javnega kapitala niZji od zgornje meje pomoci de
minimis. Pomo¢ v obliki ukrepov rizi¢nega kapitala, kot je
navedena v Smernicah Skupnosti o drzavnih pomoceh za
spodbujanje nalozb rizi¢nega kapitala v mala in srednje
velika podjetja (¥), se ne bi smela obravnavati kot
pregledna pomo¢ de minimis, razen ¢e zadevna shema
rizitnega kapitala predvideva kapital samo do zgornje
meje pomodi de minimis za vsako ciljno podjetje.
Pomoc¢ v obliki posojil je treba obravnavati kot pregledno
pomo¢ de minimis, kadar se bruto ekvivalent dotacije
izratuna na podlagi trznih obrestnih mer, ki veljajo v
Casu odobritve dotacije.

Ta uredba ne izklju¢uje moznosti, da se ukrep, ki ga je
sprejela drzava clanica, ne bo obravnaval kot drzavna
pomo¢ v smislu clena 87(1) Pogodbe zaradi drugih
razlogov, kot so tisti, navedeni v tej uredbi, na primer
pri dotoku svezega kapitala, ker se je odlocitev o takem
ukrepu sprejela v skladu z nacelom trznega vlagatelja.

L L 358, 31.12.2002, str. 59.
L C 194, 18.8.2006, str. 2.
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(17)  Zagotoviti je treba pravno varnost za jamstvene sheme, (20)  Glede na izkusnje Komisije in zlasti glede na obicajno

(18)

(19)

ki ne morejo vplivati na trgovino ali izkrivljati konku-
rence in v zvezi s katerimi je na voljo zadosti podatkov,
da se lahko zanesljivo ocenijo vsi morebitni u¢inki. Ta
uredba mora zato prenesti splosno zgornjo mejo pomoci
de minimis v vi§ini 30 000 EUR na upravienca v
posebno jamstveno zgornjo mejo, ki temelji na zajam-
Cenem znesku posameznega posojila, kateremu je
jamstvo namenjeno. To posebno zgornjo mejo je
primerno izra¢unati z uporabo metodologije, s katero
se ocenjuje znesek drzavne pomodi, vkljucen v jamstvene
sheme, ki pokrivajo posojila v korist perspektivnih
podjetij. Metodologija in podatki, ki se uporabijo za
izratun posebne jamstvene zgornje meje, morajo izklju-
Cevati podjetja v tezavah, kot so opredeljena v Smernicah
skupnosti o drzavni pomoci za reSevanje in prestruktu-
riranje podjetij v teZzavah. Ta posebna zgornja meja se
zato ne sme uporabljati za priloZnostne individualne
pomodi, ki se dodelijo zunaj podroda uporabe
jamstvenih shem, za pomo¢, ki se dodeli podjetiem v
tezavah, in za jamstva za transakcije, ki niso posojila,
kot so na primer jamstva za transakcije lastniskega kapi-
tala. Posebno zgornjo mejo je treba dolociti na podlagi
dejstva, da se lahko ob upostevanju limitirane mere (neto
stopnja neplacil) v vi§ini 13 %, kar pomeni najslabsi
mozni scenarij za jamstvene sheme v Skupnosti, v
zvezi z jamstvom v vi§ini 225 000 EUR sklepa, da ima
bruto ekvivalent dotacije, ki je enak zgornji meji pomoci
de minimis iz te uredbe. To posebno zgornjo mejo je
treba uporabiti samo za jamstva, ki pokrivajo do 80 %
posojila.

Dolznost Komisije je, da zagotovi spostovanje pravil o
drzavni pomodi in zlasti da pomo¢, dodeljena na podlagi
pravil de minimis, izpolnjuje pogoje teh pravil. V skladu s
¢lenom 10 Pogodbe morajo drzave clanice spodbujati
izpolnjevanje te naloge z vzpostavitvijo potrebnih meha-
nizmov, s katerimi zagotovijo, da skupni znesek pomodi,
dodeljene v skladu s pravilom de minimis, ne presega
zgornje meje 30 000 EUR na upraviCenca ali skupne
zgornje meje, ki jo dolo¢i Komisija na podlagi vrednosti
proizvodnje v ribiskem sektorju na drzavo clanico v
obdobju treh proracunskih let. Zato morajo drzave
¢lanice ob dodelitvi pomoci de minimis s sklicevanjem
na to uredbo obvestiti zadevno podjetje o znesku pomoci
in navesti, da gre za pomo¢ de minimis. Poleg tega mora
zadevna drzava clanica pred odobritvijo take pomo¢i od
podjetja prejeti izjavo o drugi pomodi de minimis, ki jo je
prejelo v zadevnem proracunskem letu in dveh prej$njih
proracunskih letih, ter skrbno preveriti, da nova pomo¢
de minimis ne bo presegla zgornje meje pomoci de
minimis. UpoStevanje zgornje meje se lahko zagotovi
tudi z uporabo centralnega registra.

Da se zagotovi jasnost in ker se zgornja meja pomoci de
minimis za ribiski sektor razlikuje od zgornje meje
pomo¢i de minimis za kmetijski sektor, se sprejme
posebna uredba, ki bo veljala samo za ribiski sektor,
Uredba (ES) §t. 1860/2004 pa se ustrezno spremeni.

pogostost potrebe po prilagajanju politike drzavne
pomoci ter zlasti ob upoStevanju obdobja uporabe
Uredbe (ES) §t. 1998/2006 in Uredbe (ES) st
1860/2004 je primerno, da se obdobje uporabe te
uredbe omeji na 31. december 2013. Ce bi ta uredba
prenehala veljati brez podaljsanja, bi se moralo drzavam
¢lanicam glede shem pomoci de minimis, ki so bile v njej
zajete, omogociti prilagoditveno obdobje Sestih mesecev.
Zaradi pravne varnosti je primerno, da se opredeli u¢inek
te uredbe za pomo¢, dodeljeno pred zacetkom njene
veljavnosti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Podrodje uporabe

Ta uredba se uporablja za pomo¢, dodeljeno podjetjem v ribi-
Skem sektorju, razen za:

(a) pomog, katere znesek se dolo¢i na podlagi cene ali koli¢ine
proizvodov, danih na trg;

(b) pomoc¢ za dejavnosti, povezane z izvozom, kot sta pomoc,
ki je neposredno vezana na izvozene koli¢ine, in pomo¢, ki
je vezana na vzpostavitev in delovanje distribucijskega
omrezja ali na druge tekoce izdatke, povezane z izvozno
dejavnostjo;

(c) pomo¢, ki je odvisna od uporabe domacih proizvodov v
breme uvoZenih proizvodov;

(d) pomo¢ za povecanje ribolovne zmogljivosti, izraZene v
tonazi ali modi, kot doloca clen 3(n) Uredbe (ES) st.
2371/2002, e ne zadeva pomodi za posodobitev glavne
palube iz ¢lena 11(5) navedene uredbe;

(¢) pomo¢ za nakup ali izdelavo ribiskega plovila;
(f) pomo¢, dodeljeno podjetjem v tezavah.

Clen 2
Opredelitve pojmov
V tej uredbi:

(@) ,podjetja v ribiskem sektorju“ pomenijo podjetja, ki se ukva-
jajo s proizvodnjo, predelavo in trzenjem ribiskih proiz-
vodov;

(b) ,ribiski proizvodi“ pomenijo proizvode iz ¢lena 1 Uredbe
Sveta (ES) §t. 104/2000 ();

() UL L 17, 21.1.2000, str. 22.
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(c) ,predelava in trzenje“ pomenita vse postopke, vkljuéno s
postopki za ravnanje s proizvodi, njihovo obdelavo, proiz-
vodnjo in distribucijo v ¢asu med iztovarjanjem ali nabira-
njem in fazo koncnega proizvoda.

Clen 3
Pomoc< de minimis

1. Za ukrepe pomoci se Steje, da ne izpolnjujejo vseh meril
iz clena 87(1) Pogodbe in so zato izvzeti iz zahteve glede
priglasitve iz clena 88(3) Pogodbe, Ce izpolnjujejo pogoje iz
tega Clena ter ¢lenov 4 in 5 te uredbe.

2. Skupna pomo¢ de minimis, dodeljena kateremu koli
podjetju, ne sme presegati 30 000 EUR v nobenem obdobju
treh proracunskih let. Ta zgornja meja se uporablja ne glede
na obliko pomodi ali zastavljeni cilj Obdobje se dolo¢i ob
upostevanju proracunskih let, ki veljajo v zadevni drzavi ¢lanici.

3. Ce skupni znesek pomoci preseZe to zgornjo mejo, ta
uredba ne velja za navedeno pomo¢ ali za del pomodi, ki
zgornje meje ne presega. V takem primeru ugodnost te uredbe
za ta ukrep pomodi ne velja niti v ¢asu, ko se pomo¢ dodeli, niti
v poznejSem obdobju.

4. Skupni znesek pomodi, ki se tako dodeli razli¢cnim podje-
tjem v ribiskem sektorju, ne sme presegati vrednosti na drzavo
¢lanico iz Priloge v nobenem obdobju treh proracunskih let.

5. Zgornje meje iz odstavka 2 se izrazijo kot denarna dota-
cija. Vsi uporabljeni zneski so bruto zneski, tj. zneski pred
odbitkom davka ali drugih dajatev. Kadar se pomoc¢ dodeli v
obliki, ki ni dotacija, je znesek pomo¢i enak bruto ekvivalentu
pomoci.

6. Pomog, placljiva v ve¢ obrokih, se diskontira na vrednost,
ki jo ima ob dodelitvi. Obrestna mera, ki jo je treba uporabiti za
diskontiranje in izracun bruto ekvivalenta dotacije, je referen¢na
mera, ki se uporablja v ¢asu dodelitve.

7. Ta uredba se uporablja samo za pomo¢, pri kateri je
mogoCe vnaprej brez ocene tveganja natanéno izracunati
bruto ekvivalent dotacije (,pregledna pomo¢®). To pomeni zlasti:

(a) Pomo¢ v obliki posojil se obravnava kot pregledna pomo¢
de minimis, kadar se bruto ekvivalent dotacije izraCuna na
podlagi trznih obrestnih mer, ki veljajo v ¢asu odobritve
dotacije.

(b) Pomo¢ v obliki dotoka sveZega kapitala se ne obravnava kot
pregledna pomo¢ de minimis, razen &e skupni znesek dotoka
javnega kapitala ne presega zgornje meje pomoci de minimis.

(c) Pomo¢ v obliki ukrepov rizicnega kapitala se ne obravnava
kot pregledna pomo¢ de minimis, razen ¢e zadevna shema
riziénega kapitala predvideva kapital samo do zgornje meje
pomodi de minimis za vsako ciljno podjetje.

=

Pomo¢ v obliki vracljivih predujmov se ne obravnava kot
pregledna pomo¢, kadar skupni znesek vracljivih predujmov
presega prag, ki se uporablja na podlagi te uredbe.

—_
o
~

Individualna pomo¢, predvidena v okviru jamstvene sheme
za podjetja, ki niso podjetja v tezavah, se obravnava kot
pomo¢ de minimis, kadar zajamceni del posojila, predvide-
nega v okviru tak$ne sheme, ne presega 225 000 EUR na
podjetie. Ce znasa zajamceni del posojila, kateremu je
jamstvo namenjeno, le dolocen delez te zgornje meje, se
Steje, da bruto ekvivalent dotacije navedenega jamstva
ustreza istemu delezu veljavne zgornje meje iz odstavka 2.
Jamstvo ne presega 80 % posojila, kateremu je namenjeno.

8.  Skupaj s pomo¢jo de minimis se v zvezi z istimi upravice-
nimi stroski ne sme dodeliti $¢ drzavna pomoc, e bi taksna
kumulacija povzrocila intenzivnost pomoci, ki presega ze dolo-
¢eno intenzivnost za posebne okolis¢ine vsakega primera v
uredbi o skupinskih izjemah ali v odlocbi, ki jo je sprejela
Komisija.

Clen 4
Spremljanje

1. Ce drzava dclanica dodeli podjetju pomo¢ de minimis,
obvesti to podjetie pisno o znesku pomoci (izraZenem v
bruto ekvivalentu dotacije) in navede, da gre za pomoc¢ de
minimis, ob izrecnem sklicevanju na to uredbo, z navedbo
naslova in mesta objave v Uradnem listu Evropske unije. Kadar
je pomo¢ de minimis na podlagi sheme dodeljena razli¢nim
podjetjem in se v okviru sheme tem podjetjem dodelijo razli¢ni
zneski individualne pomodi, lahko zadevna drzava <¢lanica
izpolni to obveznost obvescanja tako, da podjetja obvesti o
fiksnem znesku, ki ustreza najvedjemu znesku pomoci, ki se
dodeli v okviru sheme. V takem primeru se fiksni znesek
uporabi za dolocitev, ali se upostevajo zgornje meje iz ¢lena
3(2) in (4). Pred dodelitvijo pomo¢i pridobi drzava ¢lanica od
zadevnega podjetja pisno izjavo ali izjavo v elektronski obliki o
kakr$ni koli drugi pomoci de minimis, ki jo je to podjetje prejelo
v prej$njih dveh letih in v teko¢em proracunskem letu.
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2. Drzava clanica dodeli novo pomo¢ de minimis potem, ko
preveri, da se s tem ne bo zviSal skupni znesek pomoci de
minimis, katero je podjetje prejelo v obdobju, ki zajema zadevno
proracunsko leto in prej$nji dve proracunski leti v zadevni
drzavi ¢lanici, na raven nad zgornjima mejama iz ¢lena 3(2)
in (4).

3. Ce je drzava ¢lanica vzpostavila centralni register pomoci
de minimis za ribistvo, ki vsebuje popolne informacije o vseh
pomoceh de minimis, ki jih je dodelil kateri koli organ v tej
drzavi, se odstavek 1 ne uporablja ve¢ od trenutka, ko register
zajema obdobje treh proracunskih let.

4. Drzava clanica evidentira in zbira vse podatke v zvezi z
uporabo te uredbe. Tak$ne evidence vsebujejo vse potrebne
informacije, da se ugotovi, ali so bili izpolnjeni pogoji iz te
uredbe. Evidence o posami¢ni pomoci de minimis se hranijo
10 proracunskih let od datuma dodelitve pomoci. Evidence o
programih pomoci de minimis se hranijo 10 let od datuma, ko je
bila dodeljena zadnja posami¢na pomoc¢ v okviru taksnega
programa. Na pisno zahtevo predlozi zadevna drzava clanica
Komisiji v 20 delovnih dneh ali v daljsem obdobju, ¢e je tako
doloceno v zahtevku, vse informacije, ki so po mnenju Komisije
potrebne za oceno, ali so izpolnjeni pogoji iz te uredbe, ter
zlasti skupni znesek pomoci de minimis, ki sta ga prejela katero
koli podjetje in ribiski sektor zadevne drzave clanice.

Clen 5
Prehodne dolocbe

1. Ta uredba se uporablja za pomo¢, dodeljeno pred njenim
zaCetkom veljavnosti, ¢e izpolnjuje vse pogoje iz ¢lenov 1 do 3
ter po potrebi ¢lena 4. Vsako pomo¢, ki ne izpolnjuje navedenih
pogojev, oceni Komisija v skladu z ustreznimi okviri, smerni-
cami, sporodili in obvestili.

2. Za vsako pomo¢ de minimis, dodeljeno med 1. januarjem
2005 in Sest mesecev po zaletku veljavnosti te uredbe, ki izpol-
njuje pogoje iz Uredbe (ES) $t. 1860/2004, kolikor velja za
ribiski sektor do zacetka veljavnosti te uredbe, se Steje, da ne
izpolnjuje vseh meril clena 87(1) Pogodbe in je zato izvzeta iz
zahteve glede priglasitve iz ¢lena 88(3) Pogodbe.

3. Po prenehanju veljavnosti te uredbe lahko izvajanje
kakr$ne koli pomoci de minimis, ki izpolnjuje pogoje iz te
uredbe, poteka Se nadaljnjih Sest mesecev.

Clen 6
Dopolnilo
Uredba (ES) $t. 1860/2004 se spremeni:

(@) V naslovu se besede ,in ribiskem sektorju“ nadomestijo z
besedo ,sektorju‘.

(b) V ¢lenu 1 se besede ,kmetijskem ali ribiskem sektorju*
nadomestijo z besedama ,kmetijskem sektorju®.

(c) V denu 2:

(i) v tocki 2 se besede ,razen ribiskih proizvodov, kot so
opredeljeni v tocki 5“ nadomestijo z besedami ,razen
ribiskih proizvodov, kot so opredeljeni v ¢lenu 1 Uredbe
Sveta (ES) §t. 104/2000%

(ii) tocke 4, 5 in 6 se Crtajo.

(d) V ¢lenu 3(2) se tretji pododstavek ¢rta.

() V clenu 4(2) se besedi ,in ribistvo* Crtata.

(f) V drugem pododstavku ¢lena 4(3) se besedi ,ali ribiski
Crtata.

(g) Priloga II se Crta.

Clen 7
Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Veljati preneha 31. decembra 2013.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 24. julija 2007
Za Komisijo

Joe BORG
Clan Komisije
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PRILOGA

Skupni zneski za ribiStvo na drzavo ¢lanico iz ¢lena 3(4)

(EUR)
BE 11 800 000
BG 433000
cz 1008 000
DK 57 650 000
DE 48 950 000
EE 3718 000
IE 8 508 000
EL 18 015 000
ES 127 880 000
FR 138 550 000
IT 94325 000
oY 1562 000
LV 3923000
LT 5233000
LU 0
HU 740 000
MT 255 000
NL 35 875 000
AT 620 000
PL 21125 000
PT 15 688 000
RO 524000
SL 338 000
SK 1133000
FI 7075 000
SE 11 153 000
UK 102 725 000
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 876/2007
z dne 24. julija 2007

o spremembi Uredbe (ES) $t. 2245/2002 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) $t. 6/2002 o modelih
Skupnosti po pristopu Evropske skupnosti k Zenevskemu aktu Haaskega sporazuma o
mednarodni registraciji modelov

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 6/2002 z dne 12.
decembra 2001 o modelih Skupnosti (') in zlasti ¢lena 107(3)
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Po pristopu Evropske skupnosti k Zenevskemu aktu
Haaskega sporazuma o mednarodni registraciji modelov,
sprejetem 2. julija 1999, odobrenem s Sklepom Sveta
2006/954[ES (3 in z njim povezanimi spremembami
Uredbe (ES) $t. 6/2002, je treba sprejeti dolocene
tehni¢ne izvedbene ukrepe.

Uredbo Komisije (ES) §t. 2245/2002 z dne 21. oktobra
2002 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) $t. 6/2002 o modelih
Skupnosti (%) je zato treba ustrezno spremeniti.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
odbora, ustanovljenega po ¢lenu 109 Uredbe (ES) st.
6/2002 —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (ES) §t. 2245/2002 se spremeni:

1. Vstavi se ¢len 11a:

(1

)

,Clen 11a
Preizkus razlogov za zavrnitev

1. Ce v skladu s ¢clenom 106e(1) Uredbe (ES) $t. 6/2002,
urad v teku izvajanja preizkusa za mednarodno registracijo
ugotovi, da videz izdelka, katerega varstvo se zahteva, ne
ustreza opredelitvi videza iz ¢lena 3(a) navedene uredbe ali

UL L 3, 5.1.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena

z Uredbo (ES) 3t. 1891/2006 (UL L 386, 29.12.2006, str. 14).

(3 UL L 386, 29.12.2006, str. 28.
() UL L 341, 17.12.2002, str. 28.

da je videz izdelka v nasprotju z javnim redom ali sprejetimi
moralnimi naceli, najkasneje v Sestih mesecih od datuma
objave registracije o zavrnitvi uradno obvesti Mednarodni
urad Svetovne organizacije za intelektualno lastnino (v
nadaljnjem besedilu ,Mednarodni urad’), pri Cemer navede
razloge za zavrnitev v skladu s ¢lenom 12(2) Zenevskega
akta Haaskega sporazuma o mednarodni registraciji modelov,
sprejetega 2. julija 1999 (v nadaljnjem besedilu ,Zenevski
akt) odobrenega s Sklepom Sveta 2006/954/ES (¥).

2. Urad doloci rok, v katerem lahko imetnik mednarodne
registracije v skladu s ¢lenom 106¢(2) Uredbe (ES) §t. 6/2002
odkloni mednarodno registracijo za Skupnost, omeji medna-
rodno registracijo na enega ali nekatere izmed modelov za
Skupnost ali predlozi pripombe.

3. Ce mora imetnik mednarodne registracije biti zastopan
v postopkih pred uradom v skladu s ¢lenom 77(2) Uredbe
(ES) 8t. 6/2002, mora obvestilo vsebovati sklic na dolZnost
imetnika, da imenuje zastopnika, kot je doloceno v ¢lenu
78(1) navedene Uredbe.

Smiselno se uporablja rok iz odstavka 2 tega ¢lena.

4. Ce imetnik ne imenuje zastopnika v dolocenem roku,
urad zavrne varstvo mednarodne registracije.

5. Ce imetnik v dolocenem roku predlozi pripombe, ki so
za urad utemeljene, ta umakne zavrnitev in v skladu s
¢lenom 12(4) Zenevskega akta o tem uradno obvesti Medna-
rodni urad.

Ce v skladu s ¢lenom 12(2) Zenevskega akta imetnik v
dolo¢enem roku ne predlozi pripomb, ki so za urad uteme-
ljene, ta potrdi odlo¢bo o zavrnitvi varstva mednarodne regi-
stracije. Navedena odlo¢ba je predmet pritozbe v skladu
naslovom VII Uredbe (ES) §t. 6/2002.
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6. Ce imetnik odkloni mednarodno registracijo ali omeji
mednarodno registracijo na enega ali nekatere izmed
modelov za Skupnost, o tem v skladu s ¢lenom 16(1)(iv)
in (v) Zenevskega akta v pisnem postopku uradno obvesti
Mednarodni urad. Imetnik lahko urad obvesti s predlozitvijo
ustrezne izjave.

(*) UL L 386, 29.12.2006, str. 28.*

. Clen 22 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 22
Obnova registracije modela Skupnost

1. Zahteva za obnovo registracije vsebuje:

(a) ime osebe, ki zahteva obnovo;

(b) registrsko stevilko;

(c) kjer je ustrezno, navedbo, da se obnova zahteva za vse
modele iz zdruZene registracije, ali, ¢e se obnova ne
zahteva za vse take modele, navedbo modelov, za katere
se zahteva obnova.

2. Pristojbine, ki se placajo v skladu s ¢lenom 13 Uredbe
(ES) 3t. 6/2002 za obnovo registracije, so sestavljene iz:

(a) pristojbine za obnovo, ki je v primerih, ko je ve¢
modelov zajetih v zdruZeni registraciji, sorazmerna s
Stevilom modelov, za katere velja obnova;

(b) kjer je ustrezno, dodatne pristojbine za prepozno placilo
pristojbine za obnovo ali prepozno predlozitev zahteve
za obnovo v skladu s ¢lenom 13 Uredbe (ES) $t. 6/2002,
kakor je dolo¢eno v Uredbi (ES) §t. 2246/2002.

3. Ce se placilo iz odstavka 2 tega ¢lena opravi v skladu z
dolo¢bami iz ¢lena 5(1) Uredbe (ES) §t. 2246/2002, se to
Steje kot zahteva za obnovo, ¢e vsebuje vse navedbe iz tock
(@) in (b) odstavka 1 tega clena in ¢lena 6(1) navedene
Uredbe.

4. Ce se zahteva za obnovo vloZi v rokih iz ¢lena 13(3)
Uredbe (ES) §t. 6/2002, vendar drugi pogoji za obnovo iz

¢lena 13 navedene uredbe in iz te uredbe niso izpolnjeni,
urad obvesti vloznika zahteve o pomanjkljivostih.

5. Ce zahteva za obnovo ni vloZena ali je vlozena po
izteku roka iz drugega stavka ¢lena 13(3) Uredbe (ES) st.
6/2002 ali e pristojbine niso placane ali so placane 3ele
po izteku zadevnega roka ali ¢e pomanjkljivosti niso odprav-
liene v roku, ki ga dolo¢i urad, urad odlo¢i, da je registracija
potekla in o tem obvesti imetnika.

Ce so v primeru zdruzene registracije placane pristojbine
nezadostne za kritie vseh modelov, za katere se zahteva
obnova, se taka razglasitev sprejme 3ele, ko urad ugotovi,
katere modele naj bi placani znesek kril.

Ce ni drugih meril za ugotavljanje, kateri modeli naj bi bili
kriti, urad obravnava modele po zaporedju, v katerem so
oznaceni v skladu s ¢lenom 2(4).

Urad ugotovi, da je registracija potekla za vse modele, za
katere pristojbine za obnovo niso placane ali niso placane
v celoti.

6. Ce razglasitev v skladu z odstavkom 5 postane
dokonc¢na, urad izbriSe model iz registra z veljavnostjo od
dneva, ki sledi dnevu, na katerega obstojeca registracija
potece.

7. Ce so pristojbine za obnovo iz odstavka 2 placane,
vendar registracija ni obnovljena, se pristojbine vrnejo.

8. Ob placilu zahtevanih pristojbin za vsak model se
lahko se vlozi ena sama zahteva za obnovo za dva ali vel
modelov, ne glede na to, ali sta (so) zajeta(-i) v zdruzeni
registraciji, ¢e so imetniki ali zastopniki isti v vsakem
primeru®.

. Vstavi se ¢len 22a:

,Clen 22a

Obnove mednarodne registracije, v kateri se imenuje
Skupnost

Mednarodna registracija se podalj$a neposredno na Medna-
rodnem uradu v skladu s ¢lenom 17 Zenevskega akta.”
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4. Clenu 31 se doda naslednji odstavek 6: 6. V clenu 71 se doda naslednji odstavek 3:

,6.  Ce urad razglasi ucinke mednarodne registracije na
obmodju Skupnosti za neveljavne, o odlocbi uradno obvesti
Mednarodni urad, ko postane dokoné¢na.”

,3.  Urad zagotovi informacije o mednarodni registraciji
modelov, v kateri se imenuje Skupnost, v obliki elektronske
povezave prek zbirke podatkov, ki jo vodi Mednarodni

urad.”
5. V ¢&lenu 47 se doda naslednji odstavek 3:
- 4 . Clen 2

,3.  Sporocanje med uradom in Mednarodnim uradom 5

poteka na medsebojno dogovorjen nacin in v medsebojno Ta uredba za¢ne veljati na dan, ko zane Zenevski akt Haagkega
dogovorjeni obliki, ¢ je mogoce, po elektronski poti. sporazuma o mednarodni registraciji modelov veljati za
Kakr$no koli sklicevanje na oblike se Steje kot sklicevanje, Evropsko skupnost. Datum zaletka veljavnosti te uredbe se
ki vkljucuje oblike, ki so na voljo v elektronski obliki.“ objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 24. julija 2007

Za Komisijo
Charlie McCREEVY
Clan Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 877/2007
z dne 24. julija 2007

o spremembi Uredbe (ES) $t. 2246/2002 o pristojbinah, ki jih je treba placati Uradu za usklajevanje
na notranjem trgu (znamke in modeli) po pristopu Evropske skupnosti k Zenevskemu aktu
Haaskega sporazuma o mednarodni registraciji modelov

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 6/2002 z dne 12.
decembra 2001 o modelih Skupnosti (') in zlasti ¢lena 107(2)
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Po pristopu Evropske skupnosti k Zenevskemu aktu
Haaskega sporazuma o mednarodni registraciji modelov,
sprejetem 2. julija 1999 (v nadaljnjem besedilu ,Zenevski
akt), odobrenem s Sklepom Sveta 2006/954/ES (%) in z
njim povezanimi spremembami Uredbe (ES) $t. 6/2002,
je treba sprejeti dolocene izvedbene ukrepe o pristoj-
binah, ki jih je treba placati Mednarodnemu uradu
Svetovne organizacije za intelektualno lastnino.

(2 Clen 106¢ Uredbe (ES) t. 6/2002 doloca, da se predpi-
sane pristojbine za imenovanje iz ¢lena 7(1) Zenevskega
akta nadomestijo s posami¢no pristojbino za imenovanje.

(3)  Znesek navedene pristojbine je dolo¢en v Izjavi o sistemu
pristojbin za posami¢no imenovanje, prilozeni Sklepu
2006/954[ES, v skladu s ¢lenom 7(2) Zenevskega akta.

(4)  Da bi zagotovili potrebno proznost in olajsali placilo
pristojbin, je primerno, da se uskladijo nacini placila
pristojbin za modele z nalini placila pristojbin za
blagovne znamke, dolo¢ene v Uredbi Komisije (ES) t.
2869/95 z dne 13. decembra 1995 o pristojbinah, ki
se placujejo Uradu za harmonizacijo notranjega trga
(blagovne znamke in modeli) () z ukinitvijo gotovine
in ¢ekov kot placilnih sredstev.

(5)  Zato je treba ustrezno spremeniti Uredbo Komisije (ES)
§t. 2246/2002 z dne 16. decembra 2002 o pristojbinah,
ki jih je treba placati Uradu za usklajevanje na notranjem
trgu (znamke in modeli) za registracijo modelov Skup-
nosti (4).

(6)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Odbora za pristojbine, izvriilne predpise ter postopke

(") ULL 3, 5.1.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (ES) st. 1891/2006 (UL L 386, 29.12.2006, str. 14).

() UL L 386, 29.12.2006, str. 28.

() UL L 303, 15.12.1995, str. 33. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1687/2005 (UL L 271,
15.10.2005, str. 14).

(% UL L 341, 17.12.2002, str. 54.

odbora za pritozbe Urada za usklajevanje na notranjem
trgu (znamke in modeli) —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (ES) $t. 2246/2002 se spremeni:

1. Tocki (a) in (b) ¢lena 1 se nadomestita z naslednjim:

,1. pristojbin, ki jih je treba placati:

(@) Uradu za usklajevanje na notranjem trgu (znamke in
modeli) (v nadaljnjem besedilu ,Urad’) na podlagi
Uredbe (ES) st. 6/2002 in Uredbe (ES) st
2245/2002;

(b) Mednarodnemu uradu Svetovne organizacije za inte-
lektualno lastnino na podlagi Zenevskega akta
Haaskega sporazuma o mednarodni registraciji
modelov, sprejetega 2. julija 1999 (v nadaljnjem
besedilu ,Zenevski akt), odobrenega s Sklepom
Sveta 2006/954[ES (*);

2. stroskov, ki jih dolo¢i predsednik Urada.

() UL L 386, 29.12.2006, str. 28."

. Clen 2 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 2
Pristojbine

1.  Pristojbine, ki jih je treba placati Uradu na podlagi
Uredbe (ES) §t. 6/2002 in Uredbe (ES) $t. 2245/2002, so
dolocene v Prilogi k tej uredbi.

2. Posami¢ne pristojbine za imenovanje, ki se placajo
Mednarodnemu uradu na podlagi ¢lena 7(2) Zenevskega
akta v povezavi s ¢lenom 106¢ Uredbe (ES) st. 6/2002 in
¢lenom 13(1) navedene uredbe in ¢lenom 22(2)(a) Uredbe
(ES) §t. 2245/2002, so dolocene v Prilogi k tej uredbi.
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3. V ¢lenu 5 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Pristojbine in stroski, ki se jih dolguje Uradu, se placajo v eurih s placilom ali nakazilom na banéni
ra¢un Urada.”

. Clen 7 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Datum, ki se Steje kot datum katerega koli placila Uradu, je datum dejanskega knjizenja v
dobro na ban¢nem racunu Urada.

(b) tocka (a) odstavka 3 se nadomesti z naslednjim:

(@) pravocasno dal ban¢ni ustanovi nalog za nakazilo zneska placila v drzavi ¢lanici v roku, v
katerem naj bi bilo izvedeno placilo in“.

. Priloga se spremeni:

() v preglednico se vstavi tocka la:

»1a. Posamine pristojbine za imenovanje za mednarodno registracijo (tlen 106c¢ 62¢
Uredbe (ES) $t. 6/2002; ¢len 7(2) Zenevskega akta — (za vsak model))

(b) v preglednico se vstavi tocka 11a:

,11a. Posamicna pristojbina za obnovo mednarodne registracije (Clen 13(1) in ¢len
106¢ Uredbe (ES) $t. 6/2002; ¢len 22(2)(a) Uredbe (ES) §t. 2245/2002 doloca
za vsak model):

(a) za prvo obdobje obnovitve — (za vsak model) 31

(b) za drugo obdobje obnovitve — (za vsak model) 31

(c) za tretje obdobje obnovitve — (za vsak model) 31

(d) za Cetrto obdobje obnovitve — (za vsak model) 31¢
Clen 2

Ta uredba zacne veljati na dan, ko zacne Zenevski akt Haaskega sporazuma o mednarodni registraciji
modelov veljati za Evropsko skupnost. Datum zacetka veljavnosti te uredbe se objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 24. julija 2007

Za Komisijo
Charlie McCREEVY
Clan Komisije
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ODLOCBE/SKLEPI, KI JIH SKUPAJ SPREJMETA EVROPSKI PARLAMENT IN

SVET

SKLEP st. 878/2007/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 23. julija 2007

o spremembi in podaljsanju Sklepa $t. 804/2004/ES o delovnem programu Skupnosti za spodbujanje
dejavnosti na podro§ju zas¢ite finan¢nih interesov Skupnosti (program Herkul II)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 280 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Racunskega sodisca (1),

v skladu s postopkom, dolocenim v ¢lenu 251 Pogodbe (?),

ob upostevanju naslednjega:

3)

Skupnost in drzave ¢lanice so si zastavile cilj preprecevati
goljufije in druge nezakonite dejavnosti, ki $kodujejo
finan¢nim interesom Skupnosti, vklju¢no s tihotapljenjem
in ponarejanjem cigaret. Da se doseZe ta cilj bi bilo treba
uporabiti vsa razpoloZljiva sredstva, pri tem pa ohraniti
trenutno delitev in ravnovesje odgovornosti med nacio-
nalno ravnjo in ravnjo Skupnosti.

Dejavnosti, ki so namenjene boljemu informiranju, izva-
janju $tudij in zagotavljanju usposabljanja ali tehni¢ne
pomodi, znatno pripomorejo k izboljSanju zaicite
finan¢nih interesov Skupnosti.

Podpora takim pobudam v obliki donacij je v preteklosti
omogodila, da se okrepi delovanje Skupnosti in drzav

() UL C 302, 12.12.2006, str. 41.
() Mnenje Evropskega parlamenta z dne 13. februarja 2007 (Se ni

objavljeno v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 28. junija 2007.

¢lanic v boju proti goljufijam in pri zaiti finan¢nih
interesov Skupnosti ter da se dosezejo cilji iz programa
Herkul za obdobje 2004-2006.

Clen 7(a) Sklepa $t. 804/2004/ES Evropskega parlamenta
in Sveta (}) od Komisije zahteva, da Evropskemu parla-
mentu in Svetu predlozi poro¢ilo Evropskega urada za
boj proti goljufijam (OLAF) o izvajanju programa Herkul
in o ustreznosti njegovega nadaljevanja. Zakljucki tega
porocila ugotavljajo, da so bili cilji, zastavljeni s
programom Herkul, doseZeni. Porocilo prav tako pripo-
roca, da se program podaljsa za obdobje 2007-2013.

Za utrditev dejavnosti Skupnosti in drzav ¢lanic na
podrodju zascite finan¢nih interesov Skupnosti, vklju¢no
z bojem proti tihotapljenju in ponarejanju cigaret, bi
moral novi program zajeti vse izdatke poslovanja, ki
zadevajo splosne ukrepe Komisije (OLAF) za boj proti
goljufijam, in sicer v enotnem temeljnem aktu.

Dodelitev donacij in javnih narocil za spodbujanje in
izvajanje programa bi bilo treba opraviti v skladu z
dolocbami iz Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t.
1605/2002 z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki
se uporablja za splo$ni prora¢un Evropskih skupnosti (¥),
in njenimi izvedbenimi pravili. Primerno je, da se dona-
cije za poslovanje izkljudi iz programa, saj se v prete-
klosti niso uporabljale kot sredstva za podporo
pobudam.

Drzavam pristopnicam in drzavam kandidatkam bi bilo
treba omogociti, da lahko sodelujejo pri programu
Herkul II na podlagi memoranduma o soglasju, ki se
pripravi v skladu z ustreznimi okvirnimi sporazumi.

() UL L 143, 30.4.2004, str. 9.

(% UL L 248, 16.9.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z

Uredbo (ES, Euratom) §t. 1995/2006 (UL L 390, 30.12.2006, str. 1).
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®)

Ta sklep doloca finan¢na sredstva za celotno obdobje
trajanja programa in za proraunski organ v letnem
proracunskem postopku predstavlja prednostni referenéni
okvir v smislu tocke 37 Medinstitucionalnega sporazuma
z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem
finan¢nem poslovodenju (1) -

SKLENILA:

Clen 1

Spremembe

Sklep $t. 804/2004/ES se spremeni:

. Clen 1 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 1
Cilji programa

1. Ta sklep vzpostavlja akcijski program Skupnosti za
spodbujanje dejavnosti na podro¢ju zascite finan¢nih inte-
resov Skupnosti. Program je poznan kot program Herkul II
(v nadaljnjem besedilu ,program).

2. Program spodbuja dejavnosti v skladu s splo3nimi
merili, doloCenimi v tem sklepu. Osredotoca se zlasti na
naslednje cilje:

(a) izboljsanje ¢ezmejnega in multidisciplinarnega sodelo-
vanja med organi drzav clanic, Komisijo in OLAF;

(b) vzpostavitev omrezij, ki povezujejo drzave Cclanice,
drzave pristopnice in drzave kandidatke — v skladu z
memorandumom o soglasju — ter lajSanje izmenjave
informacij, izkuSenj in najboljsih praks ob upostevanju
razli¢nih tradicij vsake drzave clanice;

(c) zagotavljanje tehnicne in operativne podpore organom
kazenskega pregona drzav ¢lanic v njihovem boju proti
nezakonitim ¢ezmejnim dejavnostim, zlasti podpore
carinskim organom;

(d) vzpostavljanje geografskega ravnovesja, ki ne bo ogro-
zalo operativne ucinkovitosti, z vkljuéevanjem po
moznosti vseh drzav ¢lanic, drzav pristopnic in drzav

() UL C 139, 14.6.2006, str. 1.

kandidatk — v skladu z memorandumom o soglasju — v
dejavnosti, ki se financirajo iz programa;

(e) povecanje Stevila ukrepov in njihova okrepitev na
podrodjih, ki so opredeljena kot najbolj obcutljiva, zlasti
na podrodju tihotapljenja in ponarejanja cigaret.”

. Vstavi se naslednji clen:

,Clen 1a
Dejavnosti

Program se izvaja z naslednjimi dejavnostmi na podrodju
zaiCite finan¢nih interesov Skupnosti, vklju¢no s tistimi na
podrodju preprecevanja in boja proti tihotapljenju in pona-
rejanju cigaret:

(a) tehni¢na pomo¢ za nacionalne organe z:

(i) zagotavljanjem posebnega znanja, opreme in orodij
informacijske tehnologije za izboljsanje ¢ezmejnega
sodelovanja in sodelovanja z OLAF;

(i) podporo skupnim operacijam;

(ili) okrepitvijo izmenjav osebja;

(b) izobrazevanje, seminarji in konference, ki so namenjeni:

(i) izboljsanju razumevanja mehanizmov Skupnosti in
nacionalnih mehanizmov;

(ii) izmenjavi izkuSenj med organi drzav clanic, drzav
pristopnic in drzav kandidatk;

(i) usklajevanju dejavnosti drzav c¢lanic, drzav
pristopnic, drzav kandidatk in tretjih drzav;

(iv) Sirjenju zlasti operativnega znanja;

(v) podpori visokokakovostnih raziskovalnih dejav-
nosti, vklju¢no s $tudijami;

(vi) izboljsanju sodelovanja med praktiki in teoretiki;

(vii) osvesanju zaposlenih v sodstvu in drugih pravnih
poklicih glede zaicite finan¢nih interesov Skup-
nosti;
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(c) podpora v obliki: ,Clen 2a

(i) razvijanja in zagotavljanja posebnih podatkovnih
zbirk in orodij informacijske tehnologije, ki
omogocajo lazji dostop do podatkov in njihovo
boljso analizo;

(i) povecane izmenjave podatkov;

(ili) razvijanja in zagotavljanja orodij informacijske
tehnologije za raziskave, spremljanje in obvesce-
valno delo.”

. Clen 2 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 2
Financiranje Skupnosti

1. Financiranje Skupnosti se lahko izvaja v naslednjih
pravnih oblikah v skladu z Uredbo (ES, Euratom)
§t. 1605/2002:

(a) donacije;

(b) javna narocila.

2. UpraviCenci do donacij morajo za izpolnjevanje
pogojev za pridobitev donacije Skupnosti za dejavnost,
usmerjeno v zasCito finan¢nih interesov Skupnosti, sposto-
vati dolocbe iz tega sklepa. Dejavnost mora biti v skladu z
naceli, ki veljajo za dejavnost Skupnosti na podrocju zasCite
finan¢nih interesov Skupnosti, in upoStevati posebna
merila, dolo¢ena v posameznih razpisih za oddajo pred-
logov programov, v skladu s prioritetami, navedenimi v
letnem programu donacij, ki podrobneje opredeljuje
splosna merila iz tega sklepa.

3. Financiranje Skupnosti z javnimi naro¢ili ali dodelit-
vami donacij krije izdatke poslovanja za dejavnosti na
podro¢ju zasCite finan¢nih interesov Skupnosti.

4. Dejavnosti, ki jih izvajajo organi, ki jih v skladu s
programom lahko financira Skupnost (z javnim narocilom
ali donacijo), spadajo v poglavie o dejavnostih, katerih
namen je krepitev ukrepov Skupnosti za zaiCito finan¢nih
interesov in doseganje ciljev v splosnem evropskem interesu
na tem podrocju ali ciljev, ki so del politike Evropske unije
na tem podrodju.”

4. Vstavijo se naslednji ¢leni:

Organi, ki so wupravieni do financiranja s strani
Skupnosti

V skladu s programom so do financiranja s strani Skup-
nosti upraviceni naslednji organi:

(a) vse nacionalne in regionalne uprave drzav clanic ali
drzav izven Skupnosti, kakor so opredeljene v ¢lenu
3, ki spodbujajo krepitev dejavnosti Skupnosti na
podrodju zasite finan¢nih interesov Skupnosti;

(b) vse raziskovalne in izobraZevalne ustanove, ki so
pravne osebe najmanj eno leto ter so ustanovljene in
delujejo v drzavah clanicah ali drzavah izven Skupnosti,
kakor so opredeljene v ¢lenu 3, in ki spodbujajo
krepitev dejavnosti Skupnosti na podrocju zailite
finan¢nih interesov Skupnosti;

(c) vse nepridobitne organizacije, ki so pravne osebe
najmanj eno leto ter so ustanovljene in delujejo v
drzavah clanicah ali drzavah izven Skupnosti, kakor
so opredeljene v ¢lenu 3, in ki spodbujajo krepitev
dejavnosti Skupnosti na podro¢ju zascite finan¢nih inte-
resov Skupnosti.

Clen 2b
Izbira upravicencev

Organi, ki so v skladu s ¢lenom 2a upravi¢eni do donacije
za dejavnost, se izberejo z razpisi za zbiranje predlogov v
skladu s prednostnimi nalogami, navedenimi v letnem
programu donacij, ki podrobneje opredeljuje splosna
merila, doloCena v tem sklepu. Donacije za dejavnosti,
zajete v programu, se dodelijo v skladu s splosnimi merili,
navedenimi v tem sklepu.

Clen 2c
Merila za oceno vlog za donacije
Vloge za donacije za dejavnosti se ocenijo glede na:

(a) skladnost predlagane dejavnosti s cilji programa;

(b) komplementarnost predlagane dejavnosti z drugimi
podprtimi dejavnostmi;

(c) izvedljivost predlagane dejavnosti, tj. dejansko moznost,
da se lahko izvede z uporabo predlaganih sredstev;

(d) razmerje med stroski in koristmi predlagane dejavnosti;

(e) dodano korist predlagane dejavnosti;
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(f) velikost ciline javnosti predlagane dejavnosti; ,Clen 4
Izvajanje

(¢) nadnacionalne in multidisciplinarne vidike predlagane
dejavnosti;

(h) geografski obseg predlagane dejavnosti.

Clen 2d
Upraviceni izdatki

Pri izra¢unu donacije se v skladu s ¢lenom 2(4) upostevajo
samo izdatki, potrebni za uspe$no izvedbo dejavnosti.

Upravieni so tudi odhodki v zvezi s sodelovanjem pred-
stavnikov balkanskih drzav, ki so del stabilizacijsko-pridru-
Zitvenega procesa za drZave jugovzhodne Evrope (*), Ruske
federacije, drzav, ki jih zajema evropska sosedska poli-
tika (**), ter Se nekaterih drzav, s katerimi je Skupnost skle-
nila sporazume o medsebojni pomod¢i v carinskih zadevah.

(*) Albanija, Bosna in Hercegovina, Crna gora, Hrvaska,
Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija ter
Srbija.

(**) Alzirija, Armenija, Azerbajdzan, Belorusija, Egipt,
Gruzija, Izrael, Jordanija, Libanon, Libija, Maroko,
Moldavija, Palestinska uprava, Sirija, Tunizija in Ukra-
jina.”

. Clen 3 se spremeni:
(a) tocka (a) se nadomesti z naslednjim:
»(@) drzavah pristopnicah;*;
(b) tocki (c) in (d) se nadomestita z naslednjim:

,(c) drzavah kandidatkah, pridruzenih Evropski uniji v
skladu s pogoji, predvidenimi v pridruzitvenih
sporazumih ali v njihovih dodatnih protokolih o
sodelovanju pri programih Skupnosti, ki so skle-
njeni ali se bodo sklenili s temi drzavami.”

6. Clen 4 se nadomesti z naslednjim:

Financiranje Skupnosti se izvaja v skladu z Uredbo (ES,
Euratom) §t. 1605/2002.

. Clen 5 se spremeni:

(@) v odstavku 1 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) 80 % upravicenih izdatkov za usposabljanje, pospe-
Sevanje izmenjave specializiranega osebja in organi-
ziranje seminarjev in konferenc pod pogojem, da
gre za upravicence iz ¢lena 2a(a);

(b) v odstavku 1 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

,(c) 90 % upravicenih izdatkov za organiziranje semina-
fev in konferenc itd., pod pogojem, da gre za

“,

upravience iz ¢lena 2a(b) in (¢).%

(c) odstavek 2 se Cra.

. Vstavi se naslednji clen:

,Clen 5a
Pregledi in revizije

1. Upravicenci do donacij zagotovijo, da je dokumenta-
cija, s katero razpolagajo partnerji ali ¢lani, po potrebi na
razpolago Komisiji.

2. Komisija lahko opravi revizijo uporabe financiranja
Skupnosti bodisi neposredno s svojim osebjem bodisi s
pomodjo usposobljenega zunanjega organa po lastni izbiri.
Take revizije se lahko izvajajo med celotnim trajanjem
pogodbe ali sporazuma ter v obdobju petih let od dne
zadnjega placila. Komisija lahko na podlagi ugotovitev revi-
zije po potrebi sprejme sklepe o povracilu zneskov.

3. Osebje Komisije in zunanje osebje, ki imajo dovo-
lienje Komisije, imajo ustrezne pravice dostopa do lokacij
in prostorov, kjer se izvaja dejavnost, in do vseh informacij,
ki so potrebne za izvajanje revizij iz odstavka 2, vklju¢no z
informacijami v elektronski obliki.

4. Racunsko sodis¢e in OLAF imata iste pravice kot
osebe iz odstavka 3, zlasti pravico dostopa.
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10.

5. Poleg tega Komisija za zai¢ito financnih interesov
Skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi izvaja
preglede in nadzor na kraju samem v zvezi s programom v
skladu z Uredbo Sveta (Euratom, ES) $t. 2185/96 (*). Kadar
je potrebno, preiskave izvede OLAF, in sicer v skladu z
Uredbo (ES) st. 1073/1999 Evropskega parlamenta in
Sveta (**).

(*) UL L 292, 15.11.1996, str. 2.
(**) UL L 136, 31.5.1999, str. 1.

. Clen 6 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Program se podaljsa od 1. januarja 2007 in se
zaklju¢i 31. decembra 2013.%

(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2. Finan¢na sredstva za izvajanje programa za
obdobje 2007-2013 znasajo 98 525 000 EUR.“

Clen 7 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 7
Spremljanje in ocenjevanje

Komisija (OLAF) Evropskemu parlamentu in Svetu letno
zagotavlja informacije o rezultatih programa. Zajete so
tudi informacije o skladnosti in dopolnjevanju z drugimi
programi in dejavnostmi na ravni Evropske unije.

11.

Neodvisna ocena izvajanja programa, vklju¢no s preucitvijo
njegove uspesnosti in doseganja njegovih ciljev, se opravi
do 31. decembra 2010.

Komisija (OLAF) do 31. decembra 2014 Evropskemu parla-
mentu in Svetu predlozi porocilo o doseganju ciljev
programa.”

Vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 7a
Upravljanje programa

Na podlagi analize stroskovne u¢inkovitosti Komisija lahko
zaposli strokovnjake ter uporabi katero koli obliko tehni¢ne
in upravne pomodi, ki ne vkljucuje nalog javnih organov, ki
so bile z ad hoc pogodbami o storitvah prenesene na
zunanje izvajalce. Komisija prav tako lahko financira Studije
in organizira sreCanja strokovnjakov, da bi olajsala izvajanje
programa, ter sprejema ukrepe obvesanja, objavljanja in
razsirjanja, ki so neposredno povezani z izpolnjevanjem
ciljev programa.”

12. Priloga se ¢rta.

Clen 2

Zacetek veljavnosti

Ta sklep zacne veljati na dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

V Bruslju, 23. julija 2007

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
H.-G. POTTERING L. AMADO
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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOCBE/SKLEPI

KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 18. julija 2007

o spremembi Odlocbe 2006/802/ES glede mesa prasicev, ki so bili cepljeni z oslabljenim Zivim
obicajnim cepivom v Romuniji

(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2007) 3418)

(Besedilo velja za EGP)

(2007/522[ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Pogodbe o pristopu Bolgarije in Romunije,

ob upostevanju Akta o pristopu Bolgarije in Romunije ter zlasti
¢lena 42 Akta,

ob upostevanju Direktive Sveta 2001/89/ES z dne 23. oktobra
2001 o ukrepih Skupnosti za nadzor nad klasi¢no prasicjo
kugo (') in zlasti tretjega pododstavka clena 19(3) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Odlo¢ba Komisije 2006/802/ES z dne 23. novembra
2006 o odobritvi naértov za izkoreninjenje klasi¢ne
prasi¢je kuge pri divjih prasicih in cepljenja navedenih
pradi¢ev in prasi¢ev na gospodarstvih v izrednih situa-
cijah proti navedeni bolezni v Romuniji () je bila sprejeta
za odpravo klasi¢ne prasije kuge v navedeni drzavi
¢lanici.

S denom 4 navedene odlocbe je bil nalrt cepljenja
prasiev na gospodarstvih s prasi¢i v izrednih situacijah
proti klasi¢ni prasic¢ji kugi z oslabljenim Zivim obi¢ajnim

() UL L 316, 1.12.2001, str. 5. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Direktivo 2006/104/ES (UL L 363, 20.12.2006, str. 352).

() UL L 329, 25.11.2006, str. 34.

(4)

©)

cepivom, ki ga je Romunija poslala Komisiji 27.
septembra 2006, odobren (,0dobreni nacrt®).

Clen 5(c) Odlocbe 2006/802/ES doloca, da mora Romu-
nija zagotoviti, da se meso prasicev, ki so cepljeni v
skladu s ¢lenom 4 navedene odlocbe, omeji na zasebno
domaco porabo ali na proizvajaléevo neposredno oskrbo
v malih koli¢inah kon¢nega potrosnika ali lokalnega trga
v isti ob¢ini in se ne odposilja v druge drzave clanice.
Clen 5(b) navedene odlocbe dolo¢a, da mora takino
prasi¢je meso imeti posebno oznako.

Odobreni nacrt dolo¢a prepoved gibanja domacih
prasi¢ev z neprofesionalnih gospodarstev ter prasicjega
navedenih prasiCev, razen za druzinsko porabo na
izvornem gospodarstvu. Kjer je primerno, se lahko Zive
zivali prodajajo izklju¢no na lokalnem trgu.

Romunija je 3. maja 2007 Komisiji predlozila spre-
membo odobrenega nacrta. Odobreni nacrt, kakor je
spremenjen, pod dolo¢enimi pogoji dovoljuje neposredno
gibanje prasiCev z malih ali neprofesionalnih gospodar-
stev v klavnico v istem okroZju kot izvorno gospodar-
stvo, Ce je bilo izvedeno cepljenje v izrednih situacijah z
oslabljenim Zivim obicajnim cepivom v skladu s ¢lenom
4 Odlocbe 2006/802/ES, ali v klavnico v sosednjem
okrozju, ¢e v navedenem okroZzju ni klavnice.

Romunija je tudi vlozila zahtevek za zacasno odstopanje
od ¢lena 5(c) Odlotbe 2006/802/ES do 31. avgusta
2007, da bi lahko zaradi velikih teZav, ki so nastale
zaradi premajhnega lokalnega trga v obdini, trzila meso
navedenih prasicev na ravni okroZzij.
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Sprememba odobrenega nalrta in zahtevek za odstopanje
od ¢lena 5(c) Odlocbe 2006/802/ES sta skladna s ciljem
izkoreninjenja klasi¢ne prasi¢je kuge v Romuniji. Vendar
morajo zaradi za$cite zdravja zivali za odstopanje veljati
nekateri pogoji, zlasti obvezno oznacevanje zadevnega
prasi¢jega mesa s posebno oznako, da se zagotovi
popolna sledljivost, ter prepoved njegovega odposiljanja
v druge drzave ¢lanice.

Odlocbo 2006/802/ES je zato treba ustrezno spremeniti.

Ukrepi, predvideni s to odlocbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Odloc¢ba 2006/802[ES se spremeni:

1.

Clen 4 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 4

Naért cepljenja prasiCev na gospodarstvih s prasi¢i v
izrednih situacijah proti klasiéni prasiGji kugi z
oslabljenim Zivim obicajnim cepivom

Nacrt, ki ga je Romunija predlozila Komisiji 27. septembra
2006 in kakor je bil spremenjen s spremembo, predlozeno
Komisiji 3. maja 2007, za cepljenje prasicev na gospodar-
stvih s prasici v izrednih situacijah proti klasi¢ni prasicji kugi
z oslabljenim Zivim obicajnim cepivom na obmodju iz tocke
4 Priloge, se odobri.”

. Vstavi se ¢len 5a:

,Clen 5a
Odstopanje od pogojev iz ¢lena 5(c)

1. Z odstopanjem od ¢lena 5(c) lahko Romunija dovoli
trZzenje mesa prasiCev, ki so cepljeni v skladu s ¢lenom 4, na
lokalnem trgu v istem okroZju, v katerem se nahaja izvorno
gospodarstvo z navedenimi prasici, pod pogojem, da:

(a) je bilo v klavnici registrirano v skladu z navodili pristoj-
nega organa;

(b) se je hranilo in skladis¢ilo lo¢eno od prasi¢jega mesa, ki
ni navedeno v tem ¢lenuy;

() je oznaceno s posebno zdravstveno ali identifikacijsko
oznako, ki:

(i) se razlikuje od oznak iz ¢lena 5(b);

(i) je ni mozno zamenjati z Zigom Skupnosti, kot je
navedeno v ¢lenu 4 Odlocbe 2006/779]ES;

(d) se sme odposiljati samo obratom znotraj istega okroZja,
v katerem se nahaja izvorno gospodarstvo s prasici;

(e) ga spremlja potrdilo uradnega veterinarja, v katerem so
navedeni izvor, identifikacija in namembni kraj prasicjega
mesa.

2. Pradi¢je meso iz prvega odstavka se ne odposilja v
druge drzave clanice.”

Clen 2

Romunija sprejme potrebne ukrepe za uskladitev s to odlocbo
in jih objavi. O tem nemudoma obvesti Komisijo.

Clen 3
Tocka 2 clena 1 se uporablja od 31. avgusta 2007.

Clen 4

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 18. julija 2007

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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